OBYYEHHUE CTYAEHTOB SJKOHOMUYECKHUX
CIHHEIIMAJIBHOCTEMU C UCIIOJIb3OBAHUEM
I'PAMMATHUYECKHUX UI'P

/. U. Komxosa

Benopycckuii 2ocyoapcmeennviil ynusepcumenmn,
np. Hezasucumocmu 4, 220030, 2. Munck, Berapyce, daryakotkova8@gmail.com

Crathst ocBemaer HauOoJjiee aKTyajbHbIE BHIbl JEATEIBHOCTH CTYJIEHTOB
SKOHOMMYECKUX CHEIHaTbHOCTeH Ha ypOKax IpaMMaTHKU aHTJIMHCKOro si3bika. Ocoboe
BHUMaHHE ynensercs Hamboiee MPOOJIEMHBIM  CHTyalHsM, BO3HHKAIOIIMM  Ha
CTaHIAPTHBIX ypoKax rpamMmatuk. [loguepkuBaeTcsi BaXHOCTh  HCIOJIB30BAHUS
KOMMYHHUKAaTHBHOTO TII0/IX0Ja B OOYYEHHHM JaHHOMY AacCHeKTy HWHOCTPAaHHOTO S3bIKA.
Otmeuaercss HEOOXOAUMOCTh MPUMEHEHHSI UTPOBBIX CUTYAIlMil U METOAa COTPYIHUYECTBA
C LIEJIbI0 AKTUBU3ALMU [103HABATEIBHOIO UHTEpECA K IPEIMETY, MOBBIIICHUIO aKTUBHOCTH
Y BOBJICYCHHOCTH CTYJIEHTOB B 00pa30BaTeIbHBINA MPOIIECC, PA3BUTHS PEUEMBICIUTEIBHON
NesITeNIbHOCTH. B cTaThe naeTcs TIaTeabHbId aHaIu3 0COOEHHOCTEN MCIOIb30BaHUs UTPbI
B MUHHU-TPYIAX W CTENEHU BIMSHHS MapHOW padOThl Ha CTYACHTOB C Ooliee HU3KOM
ycneBaemMocThlo. [lpuBondrcs mnpumepsl 3aiaHuidl  JJig  CTYJIEHTOB SKOHOMHYECKHX
CHEIHMATbHOCTEH, HAMpaBICHHBIX Ha H3yYEHUE TpaMMAaTU4YECKUX (POpPM U CTPYKTyp Ha
(YHKITMOHATTLHOW U CUTYaTUBHOM OCHOBE.

Knrouesvie cnosa. UIpOBas OCATCIBLHOCTD, KOMMYHHKaTHBHBIﬁ noAXod, KOMIICTCHIHUA
HCIOJIb30BAHUA T'PAMMATHYCCKUX CTPYKTYP.

TRAINING STUDENTS OF ECONOMIC SPECIALTIES WITH THE
HELP OF GRAMMATICAL GAMES

D. I. Kotkova

Belarusian State University,
Niezalieznasci Avenue,4, 220030, Minsk, Belarus, daryakotkova8@gmail.com

The article highlights the most relevant activities of students of economic specialties
in grammar lessons. Attention is paid to the most problematic situations that arise during
standard grammar lessons. The importance of the communicative approach in teaching a
foreign language is emphasized. The necessity of using game situations and the method of
cooperation in order to activate the cognitive interest in the subject, increase the activity
and involvement of students in the educational process, the development of speech and
mental activity is noted. The article provides a thorough analysis of the features of game
activity in mini-groups and the degree of influence of pair work on students with lower
academic performance. There are examples of exercises for students of economic
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specialties, that are aimed at learning grammatical forms and structures on a functional and
situational basis.

Key words: game activity; communicative approach; competence in using grammatical
structures.

OOpazoBaTebHON TIPOIIECC HA 3aHATHUAX TI0 WHOCTPAHHOMY SI3BIKY
MIPEACTABISIET COOOM MPOIeCC 0OOAHOTO B3aWMOCHCTBUE MPETOaBaTeNs
(nperogaBanne) wu  cryneHta (oOydenwe). llemocTHOCTH — CHCTEMBI
o0ecrieunBaeTcs  COTJIACOBAHHOCTBIO  JIEHCTBUH  00OMX  CyOBEKTOB
00pa3oBaTeNbHbIX OTHOIICHUH.

Ha ceroansimnuii AeHb OJAHOW W3 TJIaBHBIX MPOOJieM NpU OOYyHYEHHH
UHOCTPAHHOMY SI3bIKY CTYJCHTOB KaK S3bIKOBBIX, TaK U HEMPOQPUIbHBIX
CHEIUATBLHOCTEH SIBISETCS YCBOCHUE TpaMMaTUYECKUX (POPM U CTPYKTYp Ha
(GYyHKUIMOHATBHOM M CUTYyaTUBHOM OCHOBE, TNPAaBWIbHOE NPUMEHEHHE
KOTOPBIX CIIOCOOCTBYET YETKOMY BBIPAKEHUIO OIPEJCICHHBIX MBICIIEH,
OTHOIICHHWM W KOMMYHHUKATHUBHBIX HaMepeHud. CrenoBarenbHO, 3ajada
MIPENO/IaBaTelsi COCTOUT B TOM, YTOOBI HE TOJIBKO 00€CIIEYUTh 00yUYaroIIUXCs
HEOOXOJIMMBIM MaTepUajioM, HO U CO3/JaTh YCJIOBHUS JJIA €r0 Ka4yeCTBEHHOTO
YCBOECHHUS. 3HAHME TPAMMATHUYECKUX TMPABWI HE SBISIETCA IIOKa3aTeIeM
YCIIEIIHOTO yCBOeHUs Kypca. Hambosiee Ba)KHbIM 1Ji1 HAC MPEICTABISIETCS
YMEHHE TPaBUJILHO U CBOEBPEMEHHO UCIIOJIH30BaTh JAHHBIE IPAMMATHUYECKUE
(GbOpMBI U CTPYKTYPBI B 3aBUCUMOCTH OT CUTyaluu oomieHus. [' pammaruka Ha
MPOTSHKEHUU JIOJITOTO MEePUOoa CTAaHOBUIIACH MIPEAMETOM JUIsl OOCYKIEHUN U
IUCKyccuii. B mporecce KOMMYyHHKallMM TpaMMaThKa WrpaeT OJHY U3
BOKHEHIITNX POJICH, T.K. ABJISETCS CBOCOOPA3HBIM 0a3uMCOM IS BCEX JIPYTUX
aCIeKTOB peueBOy nesTenbHOoCTH. OHa MpeACcTaBiIseT coO0N MaTepuaIbHyIO
(dbopMy pedr U BBITIOJHAET OPTaHU3YIONIYI0 POJb. 3a4acTyI0 sl CTYJEHTOB
YCBOGHHE TPaMMaTUYECKOTr0 MaTepualia SBISETCS OJAHUM W3 TPYAHBIX
MOMEHTOB, T.K. UM MPUXOJUTCS YCBaUBaTh OTPOMHOE YHCJIO MCKIIOUCHUN U
TEPMHUHOB, BBITIOJIHITh OJHOTHUIIHBIC YMPAXKHEHUS, 3ay4HMBaTh KOHCTPYKIIUU
Hau3yCThb U MHOTOE JPYTOE.

JloJbKkHOE€ BHUMAaHUE HA 3aHSITUU 10 UMHOCTPAHHOMY SI3bIKY OTBOJMTCS
HE TOJBKO PACMO3HABAHUIO TpaMMmaTH4YecKuX (OpM B YCTHOW peud U Ha
MUCHhME, HO TaKXKE U MPABUWILHOMY O()OPMIICHUIO BBICKAa3bIBAHUS.

«I'pamMmmaTrdeCcKui MaTepuall, TIOIJICKALIAN YCBOEHHUIO,
pacrpenensercs, Kak U JIEKCUKa, Ha MaTepuall, yCBauBaeMblil IPOYKTUBHO U
peuentuBHO. IlepBbli HCHONB3yEeTCA [IJIs OBJIAJICHUS TOBOPEHHEM U
MMHUCbMEHHBIM BBIPA)KEHUEM MBICIIEN, & BTOPOW — ISl IOHUMAaHUS 3By4dallen
U mnuchMeHHOW peun. Creayer OTMETHTh, 4YTO HAOOp CBEICHUIA,
HEOOXOMMMBIX 1II1  (DOPMUPOBAHUS TMPOAYKTHBHBIX M  PEICHTHBHBIX
rpaMMaTUYE€CKUX HABBIKOB pa3inueH. [[ns oBIageHuss NPOJYyKTUBHBIM
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HAaBBIKOM HEOOXOAMMO 3HaHUE OO0pa3oBaHUs (QOpPMBI, €€ ymnoTpedlieHus B
OMpeNeNeHHbIX CcHUTyauusx. JJis CTaHOBJEHUS PELENTUBHOTO HAaBbIKA
HEO0OXO/IUMO HE TOJIbKO 3HaHHWE (OPMBI, HO M TEX MPHU3HAKOB, HA OCHOBE
KOTOPBIX MOKHO pacrno3HaTh TO WM HWHOE T'PaMMAaTHYECKOE SIBICHHE B
Tekcte» [2; c. 176].

Jns  pemieHus JaHHOM  3aauyd  11€JIECOOOpPA3HO  UCIOJIb30BaTh
KOMMYHUKATUBHBIM METOJ, KOTOPBII 00ECeYrBaET CUTYAaTUBHOE YCBOEHUE
A3bIKOBBIX eauHull. OnHa u3 3(PpPexTUBHBIX (QOpPM MPOBENEHUS 3aHATHSI —
UTPOBBIE CUTYALIHMH.

«Urpa — »To nuiib 06004Ka, hopma, cojep:kaHueM KOTOPOU JOJKHO
OBITh yUCHUE, OBJIAZICHUEC BUIaMHU PEUYCBOH JiesaTeibHOCTHY [3; ¢. 23].

E. WM. [TaccoB oTMedaeT cClIEAyHONME LEIU HCIOIb30BaHUS UIPOBBIX
CUTyalui B 00pa30BaTeIbHOM IIPOLIECCE:

1) bopmupoBaHue rpaMMaTHYECKUX HABBIKOB;

2) pa3BUTUE COOTBETCTBYIOLUX PEUEBBIX KOMIIETEHIIHI;

3) oOy4deHHe YMEHHUIO O0IIaThCS,;

4) pa3BUTHE TICUXMYECKMX (YHKIMIA W  pa3nUYHOTO  poja
CIIOCOOHOCTE;

5) 3anOMHUHAHKE U aKTHUBU3ALIMS PEYEBOTO MaTepHaa.

Kpome ToOro, urpoBas JeATE€IbHOCTh CHOCOOCTBYET aKTHBU3ALIUH
WHTEpeca ydJalmxcsi K o0pa3oBaTeslbHOMY IMpOLECCY, CTHUMYJUPYET
YMCTBEHHYIO aKTUBHOCTb YYallIUXCsl, YBEIUUMBAET TEMIT BEICHUSI 3aHATHS 110
rpaMMaTHKe.

Ha stame mpumeHeHUs: TpaMMaTUYECKOTO MaTepHualia B peud ClieyeT
MIUPOKO  MCIOJIb30BaTh  YIOPAKHEHHS, B KOTOPBIX AaKTUBU3UPYEMOE
rpaMMaTHYeCKOEe SIBJICHHE HAJ0 YNOTPeOnaTh Oe3 sI3bIKOBOW MOJATOTOBKH, B
COOTBETCTBUM C pPEUYEBBIMH 0OcTOATEIbCTBAMU. C MOMOLIBIO HIPOBOM
NEATEIbHOCTH HEHABS3UYMBO CTUMYJIMPYETCS MHOIOKPAaTHOE ITOBTOPEHHE
rpaMMaTUYECKUX CTPYKTYp, UYTO CHOcOOCTByeT Oosiee d(PheKTUBHOMY
3aKperuieHne MaTepuania B 10JITOBPEMEHHON MaMsITH.

OcoObIM MHTEPECOM MOJB3YIOTCS Yy CTYJAEHTOB TBOPUYECKHE 3aJaHus U
3a/1aHusl, HAMpaBJICHHBIE HA MOMCK HeaocTaroe nadopmanuu. Takoro poaa
3ajaHusi  TpeOdyeT HEeCTaHJapTHOIO  MOAXO0Ja, TBOPYECTBA, IOMCKA
aNbTEPHATUBHBIX PELICHUH, YMEHHH M CIOCOOHOCTEH K KOMMYHHUKAIMU B
CUTYAIMSIX UHOS3BIYHOTO OOIICHHUS.

UrpoBbie 3amanusi mpeanonaraloT paboTy B Mapax ¥ MUHHU-TPYIINAX,
YTO OJIArONPHUSATCTBYET YMEHHIO paboTaTh B COTPYAHUUYECTBE U MOJIEIUPYET
atMocdepy peanpHOro o6OmeHus. «OO0ydeHrue B COTPYJAHHUYECTBE M cenlyac
ocTaeTcs Ba’KHOU e JarorunaecKomn TEXHOJIOTHUEN MIPEIOIABAHUS
aHrIuiickoMy si3bIKy. Llenpio mo3uInOHHOTO 00yUYeHHs ABIISETCS MPOIyMaTh,
MIOATOTOBUTh U apryMEHTHUPOBATh KOHKPETHYIO MO3ULMIO HA OCHOBE TEKCTa
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HA HWHOCTpaHHOM si3bike  (dopMHpOBaHHE B TpyHIe KpeaTUBHOM
UHTEPIPETALNU JAHHOTO y4eOHOTO TEKCTa, 0OCYKIECHUSI U KOHTPOJIMPOBAHUE
xoma auckyccun)» [1, €.125]. Kpome Toro, pabora B MajbIX IpyImax JacT
BO3MOXKHOCTh 00Jie€ CHUJIBHBIM CTYJEHTaM TIOYyBCTBOBAaTH Ce0S B POJH
MpernojaBaresis ©W  TOJKOPPEKTUPOBaTh  HEYBEPEHHBIX U CJIA0BIX
OJTHOTPYIITHUKOB B paMKaX I'PaMMaTHYECKOTO 3aJaHHs C KOMMYHHKATUBHON
HalpaBJICHHOCThI0. B  CcBOlO ouepenp BTOpas KaTeropusi CTYACHTOB
MPUHUMAET JaHHBIC KOPPEKTUPOBKM BO BHHUMAHHE WM CTApPAETCS BBIPA3UTh
CBOIO PE€Ybh MAaKCHMaJIbHO MPABWJIBHO, MPUOMKEHHONW K 00pasiyy. Y 3TuxX
CTYJICHTOB  CHIJKAeTCd  4YyBCTBO  HEYBEPEHHOCTH,  IPEOJI0JIEBACTCS
NICUXOJIOTUYECKUA Oapbep, COKpAIACTCS KOJUYECTBO TIpaMMaTHYECKUX
OIUOOK, peyeBOe COOOIEHNE CTAHOBUTCS SICHBIM W MpPaBWIbHBIM. B Takoi
OyaronpuaTHOM aTtMocepe CTYIEHTHI C OOJBIIUM KEITaHUEM HaYHMHAIOT
BBICKa3bIBaTh ~ CBOE€  MHEHHE, HWHTEpPECOBaTbCS TEM  WIHM  WHBIM
rpaMMaTHYE€CKUM SBIICHUEM, TMPUBOJAT apTyMEHTALMIO B TOJIb3Yy CBOETO
BBIOODA.

[lenmecooOpa3Ho MCHONB30BaTh B HWIPOBOM  JIESITEIBHOCTH U TE
VIPaKHEHHsI, KOTOPhIE TPEOYIOT IMPHUBICYCHUS JUYHOTO OIBITA M 3HAHHM
CTyJICHTa, WX YyBCTB, OTHOIIICHUH, METOJa MPOTHO3MPOBAHUS aKTyaJTbHBIX
BOIIPOCOB COBPEMCHHOCTH, IIOBBINIAS TEM CaMbIM HE TOJBKO YUYCOHBIN
WHTEpEC, HO M 3aKpervisis HEOCO3HAHHO TrpaMmmaTudeckue G(opMbl U
CTPYKTYPBI B ITAMSTH CTYJCHTOB.

UrpoBas nesTeIbHOCTh B paMKaX KOMMYHHKAaTHBHOTO MeETO/a
o0ecreunBaeT BBITIOJIHEHUE CIEAYIOMIMX (QYHKIIUH:

1. oOyuaromiasi GpyHKIIMSA, KOTOpasi COCTOUT B pa3BUTUU OOIICYUEOHBIX
rpaMMaTHYECKUX YMEHUN U HABBIKOB;

2. BocmuTaTenbHas (YHKIMS, KOTOpas 3aKIIOYaeTcsl B MPOSBICHUH
YyBCTBa B3aMMOIIOMOIIIM W B3aUMOTIOIJICPKKH YUYaCTHUKA CBOCH KOMAHIbI;

3. pasBinekarenbHas (QyHKUA. B Xoae rpaMMaTHYECKOH UTPHI
npernojaBaresib  CO3/laeT OJaronpusTHYIO Cpeay Uil BOBJICYEHUS U
aKTUBAILIMM BCEX YUYACTHUKOB 00pa30BaTEILHOTO MPOIeCca;

4. KOMMYyHUKaTUBHas (QyHKLUMS, pealu3yroniascsi B  MpoIEecce
co3zlaHusi aTMochepbl HHOSI3BIYHOTO OOIICHUS;

5. pasBuBaromas (DyHKIUS, COCTOSIIAs B Pa3BUTHU JUYHOCTHBIX H
JUJEPCKUX KAa4ECTB 00yUYarOIIUXCsl, YMEHUS padoTaTh B KOMaH/IE.

PaccMoTpuM HEKOTOpBIE MPUMEPHI TPAMMATHIYECKUX HUTP:

1. The right experience for the job interview. CryaneHram
MpeIaraloTcsd TEKCThl ¢ KaHIWJaTaMU Ha JOJKHOCTh B OIPEICICHHOU
obnactu (TypusM, MpaBO, SKOHOMHUKA). 3ajada CTYJCHTOB COCTOUT B TOM,
9TOOBI paccka3aTh 00 OMbITe PabOThl JAHHBIX MPETCHICHTOB, HCIIOIL3YS
Present Perfect and Present Perfect Continuous.
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Ex: He has worked in the international company “Tom and Martin” for
6 years.

He has been studying the second foreign language for 2 years.

2. Communication at work. CrymeHtaM npemaraeTcsi CIHCOK
uauom, Heooxoaumeie 1Mo Teme «llpomecc obOmenust Ha paborey». 3amada
CTYJICHTOB HAaWTH HEIWYHBIC (POPMBI TJIAroJia U TMPEANOJNOKHUTh 3HAYCHUE
JAHHBIX UJMOM B paMKaXx 3aJaHHOMN TEMBI.

EXx: to get straight to the point, to be on the same wavelength, to talk at
Cross-purposes, to get it straight from the horse’s mouth.

3. Future of the companies. OGyuaromumcsi pa3IarTCs TEKCTBI O
KOMITaHUSX, CIIEHUATU3UPYIONIMXCS Ha TE€X WIM MHBIX MpoJayKTax. B Tekcre
MOTYEPKUBAIOTCS. OCHOBHBIE MPEUMYIIECTBA U HEIOCTAaTKU OpeHoB. 3ajaua
CTYJEHTOB — MPOAHAJIU3UPOBATh CUTYAllMIO HA PBIHKE U CHI€JIaTh MMPOTHO3 Ha
Oyayliee JaHHBIX KOMIIAaHHM, WCIOIB3ys Bpems Future Simple wu
KOHCTpyKIHto to be going to.

Ex: This company will have a wide range of goods. In future it will
specialize in corporate clients.

4. International marketing. CtynmeHTbl 3HAKOMSATCS C HUCTOPHUCH
MEKTYHAPOAHBIX OPEH/IOB C MOMOIILI0 MHPOPMAITMOHHO-KOMMYHUKATHBHBIX
TEXHOJIOTUH U MBITAIOTCS] HAUTU OCHOBHBIE CTPATETUU CO3AaHUS MPOIYKTOB C
nomo1ikto BpemeH Past Simple, Past Continuous, Past Perfect Continuous.

Ex: He chose this product because he found it to be quick and easy to
prepare for ordinary audience.

Takum oOpazoM, rpaMMaTHYECKHE UTPHI B paMKaX KOMMYHUKATUBHOTO
M0JIX0/1a MO’KHO PacCMaTpUBaTh KaK XOPOUIYIO allbTEPHATUBY MOHOTOHHOMY
3ayYMBAHUIO ¥ BBHINIOJHEHUIO OJIHOTHUIHBIX yHpakHeHUi. OCHOBHBIMH
IPEUMYIIECTBAMU MOKHO OTMETHUTH CIEAYIOIIHUE:

1. rpammatuyeckue (GOpPMBI M CTPYKTYpbl OCBAaWBAIOTCS HAMHOTO
Jerye B KOMMYHUKAaTUBHOM UTPe, YeM B TPAJIUIIMOHHOU PopMme;

2. TpoIlecC WIPOBOM NEATEIHHOCTH HE TOJBKO MPUHOCHUT OOJBIIOE
YIOBOJILCTBUE  CyOBbEKTaM  OOpa3oBaTEelbHBIX  OTHOIIEHUH, HO U
CIIOCOOCTBYET, KOOMEpaluu, COTPYIHUYECTBY, OOMEHY MHEHHUSIMU MEXIY
YYaCTHUKAMHA KOMMYHHUKAITUH;

3. Oonee cinabble ¥ HEYBEpEHHbIE B ce0€ CTYJIEHTHI CTAHOBSTCS OoJiee
PaCKpENOIEHHBIMH, TTOBBIIIACTCS YBEPEHHOCTh B CBOMX COOCTBEHHBIX CHJIaX,
MIPEOJIOJICBACTCSl TICUXOJOTUYECKUM Oaphep, TMOSBISETCI TOTOBHOCTh K
COBEPIIICHCTBOBAHUIO CBOM TPAMMATUYECKHX HABBIKOB W apryMEHTAIlUU
CBOETO BBIOOPA, MOBBIIIAETCS TO3HABATEIHLHBIN HHTEPEC;

4. wmarepual, 3aKpeIUICHHbIA ¢ TOMOIIBIO UTPOBOM JIESITENBHOCTH KaK
aNTbTEPHATHBA CTAHAAPTHOMY 3aHATHIO 3aKPEIUIIETCS B MaMSTH JIydllle U Ha
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JOJITOE€ BpEMsl, BJIMSICT HA CIIOCOOHOCTh B HY)KHOE BPEMS BOCIPOHU3BECTH
HEO0OXOIMMBINA 00beM HH(pOpMaITIH.
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MOJbCKAMOYHAS JIIPBIKA STHKI JIYUBIHBI SIK CPOJAK
HABYYAHHIO IOJIbCKA MOBBI

B. B. Kpyanosa

Benapycki 0zapocaynvt yrieepcimam,
Jeninepaockas, 20, 220030, 2. Minck, benapycs, kruglova_olga92@mail.ru

VY apTeIKyse MpanaHyoonia crnocadbl mpaipsl 3 JITapaTypHbIM TIKCTaM Ha 3aHATKAX
ma TOJbCKaii MOBE Ha mpeIkiaaa3e TBopuaci Suki JlydsiHbl. A3Havaemma, WITO
BBIKapbICTAaHHE MacTallKara TOKCTY Ha 3aHATKaxX Ia MOJIbCKall MOBE Mae JIIHIBICTBIUHYIO 1
BbIXaBayuylo 3amaubl. [IpeIBO3sIIIa MPBIKIAABl Mpambl 3 MAaCTalKIM — TIKCTaM.
Cupspikaenia MarybIMacilb IpPBIMSHEHHS IpalaHaBaHary MeTajy Ha TBOPax IHUIIBIX
MiCbMEHHIKAY.

Knrouasvinn cnosvr: mipbipojgHast 3’siBa; paciiHa; JKbIBENA, aOCTPAKTHBIS 1 KaHKPAITHBISL
HAa30¥HIKIi; 3BapOTaK; 3arajHbl Jiaji, mpadecis, Kouep.

POLISH-LANGUAGE LyRIC OF JANKA LUCHINA AS A MEANS
OF TEACHING THE POLISH LANGUAGE

O. V. Kruglova

Belarusian State University,
Leningradskaya, 20, 220030, Minsk, Belarus, kruglova_olga92@mail.ru

The article offers ways to work with a literary text in Polish language classes on the
example of works by Yanka Luchina. It is noted that the use of artistic text in Polish
language classes has a linguistic and educational task. Examples of working with an artistic
text are given. The possibility of the use of this method in application to the works of other
writers is claimed.

Key words: natural phenomenon; plant; animal; abstract and concrete nouns; circulation;
commanding manner, profession, color.
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